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ภาพรวมการประเมินตวัเองเบ้ืองต้น 

ความต่ืนตระหนกทางสังคมและเศรษฐกิจท่ีเกิดจากการแพร่ระบาดของโควิด-19 เกิดขึ้นในช่วงท่ีเราก าลงัเผชิญหนา้กบั
ความไม่เท่าเทียมกนัอยา่งเห็นไดช้ดัรวมทั้งความเปราะบางดา้นนิเวศน์วิทยา โรคระบาดส่งผลต่อกลุ่มคนผูเ้ปราะบางและผู ้
อยูต่ามชายขอบของสังคมอยา่งยิง่ ทั้งในแง่การมีทรัพยากรน้อยกวา่เดิมในการปกป้องคนเหล่าน้ีจากความเส่ียงดา้นสุขภาพ 
การใหพ้วกเขาเขา้ถึงบริการสุขภาพ หรือแมก้ระทัง่มีเงินซ้ือของใชท่ี้จ าเป็น หากภาคธุรกิจ รัฐบาล และประชาสังคมไม่
ร่วมมือกนัเพื่อด าเนินมาตรการเชิงรุกในเวลาท่ีเหมาะสม โรคระบาดโควิด-19 อาจส่งผลท าใหค้วามคืบหนา้ต่างๆ ท่ีมีต่อ
วาระ 2030 วา่ดว้ยการพฒันาอยา่งย ัง่ยนื และเป้าหมายการพฒันาอยา่งย ัง่ยนื ชะงกัลงได ้

ธุรกิจจ านวนไม่น้อยก าลงัเผชิญหนา้กบัภาวะลม้ละลายในระดบัท่ีไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน ส่งผลใหผู้ค้นนบัลา้นไม่มีงานท า 
ในบริบทน้ี ความมัน่ใจในความมัน่คงของเศรษฐกิจระดบัโลก เร่ือยไปจนถึงธรรมเนียมปฎิบติัและสถาบนัท่ีสนบัสนุน
เศรษฐกิจระดบัโลก จึงถูกทดสอบอยา่งท่ีไม่เคยเป็นมาก่อน วิธีการท่ีภาคธุรกิจจะรับมือกบัวิกฤติคร้ังน้ี โดยเฉพาะบริษทัท่ี
ไดรั้บการสนบัสนุนจากรัฐให้ด าเนินกิจการต่อ จึงจะเป็นผูก้ าหนดทศันคติของผูค้นในสังคมท่ีจะมีต่อภาคเอกชนในกาล
ขา้งหนา้  

หลายธุรกิจไดลุ้กขึ้นมารับมือกบัความทา้ทายท่ีเกิดจากไวรัสโควิด- 19 ดว้ยการใหค้วามช่วยเหลือจดัส่งผลิตภณัฑท์างการ
แพทย ์ ริเร่ิมโครงการเพื่อสุขภาวะท่ีดีของพนกังาน รวมทั้งให้การสนบัสนุนชุมชนท่ีไดรั้บผลกระทบ ในบางกรณี ผูผ้ลิต
ปรับเปล่ียนเคร่ืองจกัรของตนเพื่อผลิตหนา้กากอนามยัและเคร่ืองช่วยหายใจท่ีขาดแคลนเพื่อช่วยชีวิตผูค้น บริษทัเหล่าน้ี
สมควรไดรั้บค าชมเชยอยา่งยิง่ และเอกสารฉบบัน้ีส่วนหน่ึงไดรั้บแรงบนัดาลใจจากการอุทิศตนและการลงมือท าจริงของ
ภาคธุรกิจ อยา่งไรก็ตาม บริษทัชั้นน าเหล่าน้ีตระหนกัดว้ยวา่พวกเขาตอ้งไปใหไ้กลเกินกวา่แค่การอุทิศความดีเพื่อสาธารณะ 
และตอ้งแกไ้ขผลกระทบดา้นลบต่อสังคมและส่ิงแวดลอ้ม ซ่ึงเกิดจากการเปล่ียนแปลงท่ีเพิ่งเกิดขึ้นเม่ือไม่นาน จากการ
ด าเนินธุรกิจของตน บริษทัเหล่าน้ีเขา้ใจวา่การแสดงใหเ้ห็นวา่การเคารพในสิทธิมนุษยชน โดยเฉพาะท่ามกลางสถานการณ์
ทางเศรษฐกิจท่ีเลวร้าย เป็นการสะทอ้นค่านิยมหลกัท่ีส าคญัยิง่  พวกเขาเขา้ใจวา่การป้องกนั การบรรเทา และการแกปั้ญหา
ผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนเป็นกุญแจส าคญัในการรักษาความมัน่ใจของลูกคา้ ผูบ้ริโภค พนกังาน ผูถื้อหุ้น และชุมชน 
ในอนาคตไปอีกนานหลงัผา่นพน้วิกฤติน้ี 

ดว้ยเหตุน้ี UNDP จึงออกแบบเคร่ืองมือง่ายๆ ท่ีทุกคนสามารถเขา้ถึงไดข้ึ้นมา เคร่ืองมือน้ีช่ือ การตรวจสอบการด าเนินการ
ดา้นสิทธิมนุษยชนในช่วงสถานการณ์โควิด-19  การประเมินตวัเองเบ้ืองตน้ส าหรับธุรกิจ (การประเมินตวัเองเบ้ืองตน้
ในช่วงสถานการณ์โควิด- 19) (Human Rights Due Diligence and COVID-19: Rapid Self-Assessment for Business – 
C19 Rapid Self-Assessment) เพื่อช่วยใหธุ้รกิจหันมาพิจารณาและจดัการผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนจากกิจการของตน 
รายการต่างๆ ในแง่ของการด าเนินการท่ีเป็นไปไดใ้นแบบประเมินน้ี จะช่วยธุรกิจสะทอ้นความเส่ียงดา้นสิทธิมนุษยชนและ
ผลกระทบท่ีหลายอุตสาหกรรมเผชิญ ไดอ้ยา่งรวดเร็วและต่อเน่ือง ส่ิงส าคญัคือ แบบประเมินตวัเองเบ้ืองตน้ในสถานการณ์
โควิด- 19 น้ี ไม่ถือเป็นเคร่ืองมือตรวจสอบการด าเนินการดา้นสิทธิมนุษยชนอยา่งครอบคลุม ตามท่ีก าหนดในหลกัการช้ีน า
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ของสหประชาชาติวา่ดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน (UN Guiding Principles on Business and Human Rights) ในทาง
ตรงกนัขา้ม แบบประเมินน้ีถูกน าเสนอให้บริษทัไดพ้ิจารณาเพื่อสะทอ้นการด าเนินการดา้นสิทธิมนุษยชนบางดา้นท่ีจะให้
ขอ้มูลภายใตบ้ริบทเฉพาะของสถานการณ์โควิด- 19 ลิสตร์ายการการลงมือท าในแบบประเมินน้ี มีพื้นฐานจากบทบญัญติัท่ี
เก่ียวขอ้งของสนธิสัญญาวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ อนุสัญญาพื้นฐานขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ 
(ILO Fundamental Conventions) และหลกัการช้ีน าของสหประชาชาติวา่ดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน (UNGPs) แบบ
ประเมินน้ีจดัท าขึ้นเพื่อน าเสนอการด าเนินการหรือขอ้พิจารณาส าคญัๆ ในช่วงต่างๆ 3 ช่วงขณะเกิดวิกฤติโควิด-19 ไดแ้ก่ 
ช่วงเตรียมการ ช่วงรับมือ และช่วงฟ้ืนตวั (Prepare, Respond and Recover) ในขณะท่ีแบบส ารวจน้ีจะใหข้อ้มูลท่ีเป็น
เสมือนแนวทางขั้นตน้ ทวา่ UNDP ขอแนะน าใหบ้ริษทัทุกแห่งพิจารณาขั้นตอนท่ีสามารถท าไดท้นัที เพื่อน าไปสู่การ
ประเมินผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนเตม็รูปแบบ ทั้งน้ี เพื่อรับมือกบัผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนทั้งในปัจจุบนัและใน
ระยะยาวจากสถานการณ์โควิด-19  ท่ีมีต่อกิจการและห่วงโซ่อุปทานของตน แมว้า่กิจกรรมบางอยา่งในลิสตน้ี์อาจมีความ
เหมาะสมและง่ายต่อการปฎิบติัส าหรับบริษทัขนาดใหญ่มากกวา่บริษทัขนาดเลก็ อยา่งไรก็ดี ธุรกิจทุกขนาดยอ่มมีความ
รับผิดชอบในการเคารพสิทธิมนุษยชนภายใตห้ลกัการช้ีน า UNGPs ส าหรับบริษทัท่ีไม่มีนโยบายสิทธิมนุษยชน น่ีคือ
โอกาสเหมาะท่ีจะมองหาความเป็นไปไดใ้นการประกาศความมุ่งมัน่เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้สาธารณชนทราบ เพื่อป้องกนั 
บรรเทา และรับมือกบัผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนอนัเลวร้าย  

แบบประเมินตวัเองเบ้ืองตน้ในสถานการณ์โควิด-19 น้ี ไดถู้กพฒันาบนกรอบขอ้เสนอเพื่อรับมือสถานการณ์โควิด-19 แบบ
บูรณาการในระดบัโลกของ UNDP โดย UNDP ใชก้รอบ “เตรียมการ รับมือ และฟ้ืนตวั”  (Prepare, Respond and 
Recover) เพื่อสนบัสนุนการจดัซ้ือและส่งผลิตภณัฑสุ์ขภาพท่ีจ าเป็น เพิ่มความสามารถในการบริหารจดัการวิกฤติและ
รับมือวิกฤติใหดี้กวา่เดิม และแกปั้ญหาผลกระทบส าคญัๆ ดา้นสังคมและเศรษฐกิจทัว่โลก โครงการธุรกิจและสิทธิ
มนุษยชนในภูมิภาคเอเชีย (Business and Human Rights in Asia: B+HR Asia) เป็นผูน้ าเสนอเคร่ืองมือชุดน้ี ในฐานะ
ผลิตภณัฑร่์วมภายใตโ้ครงการ Enabling Sustainable Economic Growth through the Protect, Respect and Remedy  
Framework (เพื่อการเติบโตทางเศรษฐกิจอยา่งย ัง่ยนืผา่นกรอบการปกป้อง เคารพ และเยยีวยา) ซ่ึงไดรั้บการสนบัสนุนโดย
สหภาพยโุรป และโครงการ Promoting Responsible Business Practices through Regional Partnerships (ส่งเสริมแนว
ปฏิบติัของธุรกิจท่ีมีความรับผิดชอบผา่นการเป็นหุ้นส่วนในระดบัภูมิภาค) ซ่ึงไดรั้บการสนบัสนุนทางการเงินจากรัฐบาล
สวีเดน 
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การประเมินตัวเองเบื้องต้นในสถานการณ์โควดิ-19

อาชีวอนามัยและความปลอดภัย 

การด าเนินการ ช่วง 
เตรียมการ รับมือ ฟ้ืนตวั

ออกแบบ ทดสอบ และเร่ิมด าเนินการตามแผนเตรียมตวัฉุกเฉินทีมีรายละเอียดขั้นตอนการ
รับมือโรคโควิด-19 อยา่งมีประสิทธิภาพi ☐ 

ดูแลใหพ้นกังานทุกคนเขา้ถึงบริการสุขภาพและอุปกรณ์การแพทย ์รวมถึงอุปกรณ์ป้องกนัตวั 
เช่น หนา้กากอนามยั โดยไม่เลือกปฏิบติัตามเพศสภาพ เช้ือชาติ ศาสนา ภาษา สัญชาติ ความ-
พิการ สถานการณ์การยา้ยถ่ิน วิถีทางเพศ อตัลกัษณ์ทางเพศ หรือสมาชิกภาพในกลุ่มสังคมท่ี
ตอ้งเผชิญกบัการถูกกีดกนั/ตีตราโดยสังคมแต่อยา่งใดii 

☐ ☐ 

ท าความสะอาด ฆ่าเช้ือสภาพแวดลอ้มในสถานประกอบการและพื้นท่ีส่วนรวมทั้งหมด ทั้งใน
หอ้งน ้า หอพกั โรงอาหาร อยา่งสม ่าเสมอ เพื่อสุขอนามยัและความปลอดภยัของพนกังานและ
ผูบ้ริโภคทุกคนiii 

☐ 

จดัการใหพ้นกังานทุกคนมีห้องน ้าท่ีสะอาด สบู่ และตูก้ดน ้าด่ืมใช ้รวมถึงสถานท่ีเก็บอาหารท่ี
ถูกสุขอนามยัดว้ย ในกรณีท่ีเก่ียวขอ้งiv ☐ ☐ ☐ 

จดัหาอุปกรณ์เก่ียวกบัสุขภาพและความปลอดภยัซ่ึงสอดคลอ้งกบัมาตรฐานดา้นอาชีวอนามยั
และความปลอดภยั (OHS Standards) รวมถึงหนา้กากอนามยั อุปกรณ์ป้องกนัในโรงพยาบาลและ
คลินิกv 

☐ ☐ 

จดัหาอุปกรณ์ความปลอดภยัท่ีเหมาะสมให้กบัผูห้ญิงตามความตอ้งการ (ยกตวัอยา่งเช่น 
อุปกรณ์ป้องกนัท่ีเหมาะสมกบัขนาดตวัของผูห้ญิง) รวมทั้งผลิตภณัฑค์วามสะอาดและส่ิง
อ านวยความสะดวกท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูห้ญิงvi

☐ ☐ 
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ป้องกนัพนกังานโดยเฉพาะพนกังานสูงวยั พนกังานท่ีก าลงัตั้งครรภ ์หรือพนกังานท่ีมีโรค
ประจ าตวั จากสภาพแวดลอ้มในการท างานท่ีไม่ปลอดภยัหรือเป็นอนัตราย รวมทั้งจากพื้นท่ี
เส่ียงสูงในการติดเช้ือไวรัสโควิด-19vii  

☐ ☐ 

ประเมินความเส่ียงและเร่ิมโครงการ/แผนขจดัหรือลดความเส่ียงดา้นอาชีวอนามยัให้กบัแม่มือ-
ใหม่หรือสตรีท่ีก าลงัตั้งครรภ ์รวมถึงความเส่ียงต่อการติดโควิด-19viii ☐ ☐ 

อนุญาตใหพ้นกังานติดต่อกบัครอบครัวและเพื่อนท่ีภูมิล าเนาของตน ตลอดจน
ดูแลมิใหพ้นกังานตอ้งถูกแยกขาดจากเครือข่ายท่ีสนบัสนุนตนเองในสถานการณ์น้ีix  ☐ ☐ ☐ 

จบัตาดูมาตรการต่างๆ เพื่อป้องกนัมิใหพ้นกังานวยัรุ่นและพนกังานคนอ่ืนๆ ท่ีอาจมี
ความสามารถจ ากดัในการใหค้วามยนิยอมโดยไดรั้บขอ้มูลครบถว้น ตอ้งท างานในสภาพท่ีเส่ียง
ต่อความปลอดภยั รวมถึงสภาพท่ีอาจส่งผลใหต้นติดโควิด-19x 

☐ 

ส าหรับบริษทัขายยาหรืออุปกรณ์การแพทย ์ดูแลใหมี้ยาและอุปกรณ์การแพทยท่ี์เพียงพอ
ส าหรับสาธารณชนรวมทั้งก าหนดราคาท่ีเหมาะสมใหก้ลุ่มคนเปราะบางสามารถเขา้ถึงยาและ
อุปกรณ์การแพทยเ์หล่าน้ีได้xi  

☐ 

ดูแลใหส้ถานท่ีท างานและบา้นพกัคนงานท่ีบริษทัจดัหาให ้เปิดโอกาสใหพ้นกังานปฏิบติัตาม
มาตรการเวน้ระยะห่างทางสังคมไดx้ii ☐ 

ขั้นตอนต่างๆท่ีมีการด าเนินการเพื่อขจดัหรือลดความเส่ียง ตอ้งมีการปรึกษากบัพนกังาน 
รวมทั้ง ไดรั้บค าแนะน าจากพนกังานและ/หรือคณะกรรมการสุขภาพและความปลอดภยั (หรือ
ตวัแทน) ในช่วงวิกฤติโควิด-19 และ หากเป็นไปไดมี้การปรึกษาหารือกบัสหภาพการคา้ 
องคก์รประชาสังคม ส านกังานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ และผูมี้ส่วนไดเ้สียรายอ่ืน
ดว้ยxiii  

☐ ☐ 

มีการสร้างความตระหนกัรู้และฝึกอบรมเร่ืองนโยบายและแนวปฏิบติัดา้นอาชีวอนามยัและ
ความปลอดภยัท่ีเก่ียวกบัไวรัสโควิด-19 ใหก้บัพนกังานทุกคนอยา่งสม ่าเสมอ รวมถึงพนกังาน
รับจา้ง (contract labor) และคนท างานอิสระ (gig economy workers)xiv

☐ ☐ 
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การด าเนินการ ช่วง 
เตรียมการ รับมือ ฟ้ืนตวั

จดัท าแผนเพื่อดูแลไม่ใหมี้การไล่พนกังานออก หากตอ้งไล่พนกังานออก ใหดู้แลไม่ให้มีการไล่
พนกังานออกโดยไม่ไดรั้บเงินชดเชยและโดยไม่มีการคุม้ครอง (procedural safeguards) 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในกรณีพนกังานรายวนัxv 

☐ 

ดูแลใหพ้นกังานไดรั้บการจ่ายค่าจา้งในระหวา่งและหลงัเหตุการณ์โควิด-19 ตามเง่ือนไขใน
สัญญาวา่จา้ง รวมทั้งค่าท างานล่วงเวลาท่ีก าหนด ภายใตข้อ้ก าหนดท่ีสอดคลอ้งกบัมาตรฐาน
แรงงานของทอ้งถ่ินและระหวา่งประเทศ รวมทั้งสอดคลอ้งกบัแผนกระตุน้เศรษฐกิจของ
รัฐบาลดว้ยในกรณีท่ีเก่ียวขอ้งxvi  

☐ ☐ ☐ 

เม่ือธุรกิจต่างๆ กลบัมาด าเนินการเป็นปกติอีกคร้ัง บริษทัควรพิจารณาวา่จา้งพนกังานท่ีถูกให้
ออกในช่วงวิกฤติ หรือหากมีการจา้งพนกังานใหม่ ดูแลไม่ใหมี้การเลือกปฏิบติัตามเพศสภาพ 
เช้ือชาติ ศาสนา ภาษา สัญชาติ ความพิการ สถานการณ์การยา้ยถ่ิน วิถีทางเพศ อตัลกัษณ์ทาง
เพศ หรือสมาชิกภาพในกลุ่มสังคมท่ีตอ้งเผชิญกบัการถูกกีดกนั/ตีตราโดยสังคมxvii

☐ 

ดูแลไม่ใหมี้การเลือกปฏิบติัเม่ือมีการวา่จา้งพนกังานซ่ึงเป็นผูติ้ดเช้ือโควิด-19 ขณะวา่งงานหรือ
ระหวา่งป่วยxviii  ☐ 

จ่ายค่าจา้งรายวนัใหพ้นกังานตลอดช่วงวิกฤติในอตัราท่ีลดลงถา้จ าเป็น แมว้า่กิจการตอ้งลดหรือ
หยดุกิจการก็ตามxix ☐ 

จ่ายค่าจา้งใหพ้นกังานขณะท่ีพนกังานป่วยและมาท างานไม่ได ้รวมถึงในขณะท่ีพนกังานกกัตวั
อยูท่ี่บา้นxx ☐ 

กรณีมีการหกัเงินใดจากค่าจา้งหรือเงินเดือนเพื่อรักษาโรคโควิด-19 หรือความเจ็บป่วยท่ี
เก่ียวขอ้ง การหกัเงินดงักล่าวตอ้งไม่หกัหากยงัไม่บอกกล่าวใหพ้นกังานทราบหรือหากไม่ไดรั้บ
ความยนิยอมจากพนกังานก่อน ทั้งน้ี เพื่อหลีกเล่ียงสภาพการณ์ท่ีจะน าไปสู่การเป็นแรงงานขดั
หน้ี (debt bondage)xxi 

☐ ☐ 

สิทธิของแรงงาน 
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ดูแลใหผู้ห้ญิงไดรั้บคา่จา้งท่ีเท่าเทียมจากการท างานลกัษณะเหมือนกนัทั้งในช่วงวิกฤติโควิด-19 
และหลงัวิกฤติxxiii ☐ ☐ 

ตระหนกัถึงสถานะของผูห้ญิงท่ีตอ้งท าหนา้ท่ีเป็นผูดู้แลคนในครอบครัวโดยไม่ไดรั้บเงินค่าจา้ง 
(unpaid caregivers) ตอบสนองความตอ้งการของผูห้ญิงท่ีอาจตอ้งมีตารางเวลาท างานท่ียดืหยุ่น
หรือท างานคร่ึงเวลาเม่ือมีการเพิ่มก าลงัการผลิตxxiv 

☐ ☐ ☐ 

ดูแลใหพ้่อแม่ท่ีมีเด็กเลก็หรือพนกังานรายอ่ืนมีความยดืหยุ่นท่ีจะท างานจากบา้นเพื่อใหเ้กิด
ความปลอดภยัและปฏิบติัตามระเบียบเวน้ระยะห่างทางสังคมxxv ☐ 

ป้องกนัไม่ใหมี้การใชแ้รงงานเด็กเพื่อเติมเต็มช่องวา่งจากการขาดหรือลดแรงงานผูใ้หญ่ท่ี
สุขภาพแขง็แรงเน่ืองจากสถานการณ์โควิด-19xxvi ☐ ☐ 

พิจารณาผูพ้ิการท่ีไดรั้บผลกระทบจากโควิด-19 เป็นพิเศษ เพื่อใหค้นเหล่านั้นสามารถท างาน
หรือกลบัเขา้มาท างานเป็นส่วนหน่ึงของแรงงานอีกคร้ังxxvii ☐ 

ดูแลมิใหมี้การเก็บเอกสารประจ าตวั หนงัสือเดินทางและ/หรือเอกสารอ่ืนๆ ของพนกังาน ไว้
กบันายจา้ง อนุญาตใหพ้นกังานกลบัภูมิล าเนาตามท่ีกฎหมายของประเทศ พระราชก าหนด หรือ
มาตรการสาธารณสุข/มาตรการฉุกเฉินอนุญาตxxviii

☐ ☐ 

ผลกระทบด้านส่ิงแวดล้อมและชุมชน 

การด าเนินการ ช่วง 
เตรียมการ รับมือ ฟ้ืนตวั

ด าเนินมาตรการเฝ้าระวงัเพื่อไม่ใหสุ้ขภาพของผูบ้ริโภคหรือสาธาณชนตอ้งไดรั้บอนัตราย
เพิ่มเติมจากการด าเนินธุรกิจxxix ☐ 

ป้องกนัมิใหมี้การหกัเงินเดือนพนกังานเพื่อตรวจสอบและรักษาโรคโค-19 หรืออาการเจ็บป่วย
ท่ีเก่ียวขอ้งหากพนกังานไม่ทราบ และไม่ไดรั้บความยนิยอมจากพนกังานxxii ☐
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ดูแลให้มีการปฏิบติัตามขั้นตอนหรือระเบียบดา้นส่ิงแวดลอ้มทั้งหมดในการท้ิงวตัถุมีพิษและ
เป็นอนัตราย รวมถึงหนา้กากอนามยั อุปกรณ์ป้องกนัส่วนตวั (PPE) และถุงมือ ส่ือสารให้
พนกังานทราบวา่การท้ิงอยา่งไม่เหมาะสมยงัเป็นเร่ืองท่ีบริษทัใหค้วามส าคญัเป็นอนัดบัแรกแม้
จะอยูใ่นช่วงวิกฤติก็ตามxxxi 

☐ ☐ 

จดัท าการประเมินสถานการณ์หลงัวิกฤติวา่ชุมชนไดรั้บผลกระทบอยา่งไรจากการถูกเลิกจา้ง
และด าเนินมาตรการบรรเทาหรือแกไ้ขตามท่ีก าหนดxxxii ☐ 

ดูแลมิใหมี้การละเมิดสิทธิและส่วนไดเ้สียในทรัพยสิ์นของชุมชนรอบขา้งในช่วงวิกฤติโควิด-

19xxxiii
☐ 

การรักษาความเป็นส่วนตัว 

การด าเนินการ ช่วง
เตรียมการ รับมือ ฟ้ืนตวั

เปิดเผยขอ้มูลส่วนตวัของผูบ้ริโภคหรือสาธารณชนใหรั้ฐบาลทราบ ยกตวัอยา่งเช่น ผา่นการ
ส่ือสารหรือบทบญัญติัดา้นสาธารณสุข เฉพาะในกรณีท่ีมีการใชข้อ้มูลนั้นเพื่อรับมือกบัการ
ระบาดของโควิด-19 และตามกรอบกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งเท่านั้น ขอ้มูลท่ีเปิดเผยควรจ ากดัใน
ขอบเขตและไม่เกินเวลา (time-bound) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัโควิด-19xxxiv  

☐ 

พฒันานโยบายเพื่อมิใหมี้การเปิดเผยช่ือและขอ้มูลติดต่อของพนกังานท่ีพบวา่ติดเช้ือโควิด-19 
ใหพ้นกังานท่ีเหลือหรือสาธารณชนทราบ เวน้แต่พนกังานจะยนิยอมหรือรัฐบาลก าหนดตาม
กฎหมายท่ีใชบ้งัคบัxxxv 

☐ ☐ ☐ 

ฝึกอบรมหรือจดัหลกัสูตรทบทวนเร่ืองสิทธิมนุษยชนตามขั้นตอนการปฏิบติังานพื้นฐาน (SOP) 
ใหเ้จา้หนา้ท่ีรักษาความปลอดภยัเอกชน โดยเฉพาะพนกังานท่ีท างานคดักรองโควิด-19 xxxvi ☐ 

จดัการใหมี้การเปิดเผยขอ้มูลเร่ืองความเส่ียงจากโควิด-19 ท่ีเก่ียวขอ้ง โดยเฉพาะท่ีมาจากการ
ด าเนินธุรกิจ ใหผู้บ้ริโภคและสาธารณชนทราบ เพื่อใหท้้งัสองฝ่ายสามารถด าเนินมาตรการเฝ้า
ระวงัท่ีจ าเป็นได้xxx 

☐
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ดูแลวา่เม่ือมีการอนุญาตใหพ้นกังานกลบัมาท างานท่ีสถานประกอบการ พนกังานจะไม่ถูกเลือก
ปฏิบติัหรือถูกตีตราxxxvii ☐ 

ก าหนดขั้นตอนเพ่ือรับมือกบัการแพร่กระจายข่าวปลอมหรือขอ้มูลเท็จ เพื่อป้องกนัไม่ใหมี้การ
สร้างความหวาดกลวัหรืออคติต่อแรงงานท่ีอยูใ่นกลุ่มคนชายขอบxxxviii ☐ 

ดูแลใหพ้นกังานตระหนกัรู้ถึงการใชส่ื้อโชเชียลอยา่งรับผิดชอบ เพื่อรับมือกบัการเผยแพร่
ขอ้มูลเท็จ การสร้างความกลวัและอคติในหมู่แรงงานxxxix ☐ ☐ 

ดูแลไม่ใหมี้การน าชนกลุ่มนอ้ย แรงงานยา้ยถ่ิน หรือกลุ่มเปราะบางอ่ืนๆ ไปเช่ือมโยงในทางลบ
กบัโควิด-19 ในการโฆษณา แผนการตลาด หรือการส่ือสารองคก์ร เพื่อป้องกนัการเหมารวม 
การเผยแพร่ขอ้มูลเทจ็ หรือการตีตรากลุ่มคนชายขอบxl  

☐ ☐ 

นโยบายบริษัทและข้อพจิารณาของฝ่ายบริหาร 

การด าเนินการ ช่วง
เตรียมการ รับมือ ฟ้ืนตวั

ประกาศใหส้าธารณชนทราบบนเวบ็ไซตข์องบริษทัหรือส่ือขององคก์รวา่ บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะ
เคารพสิทธิมนุษยชนxli ☐ ☐ 

ร่างนโยบายวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนและดูแลใหมี้การส่ือสารการปฏิบติัตามนโยบายสิทธิ
มนุษยชนน้ี ใหผู้มี้ส่วนไดเ้สียทั้งในและนอกองคก์รทราบxlii ☐ 

ส่ือสารอยา่งสม ่าเสมอ และส่งเสริมความโปร่งใสเม่ือองคก์รท าการตดัสินใจ รวมทั้งเม่ือมีการ
ส่ือขอ้มูลเก่ียวกบัโควิด-19 ให้พนกังานทราบxliii ☐ ☐ ☐ 

ป้องกนัการตีตราและการเลือกปฏิบัติ 

การด าเนินการ ช่วง
เตรียมการ รับมือ ฟื้นตวั
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จดัท ากลไกการร้องทุกขท่ี์พนกังานเขา้ถึงได ้และ/หรือดูแลให้กลไกการร้องทุกขท่ี์มีอยู ่เช่น 
สายด่วน เป็นช่องทางท่ีทุกคนเขา้ถึงได ้มีทางเลือกใหร้ายงานปัญหาต่างๆ  ท่ีเกิดจากโควิด-19 
และจดัการใหพ้นกังานและผูบ้ริโภคทุกคนสามารถใชก้ลไกและทางเลือกเหล่าน้ีไดx้lv 

☐ 

ช าระเงินตรงเวลาและ/หรือขยายเครดิตใหก้บัซพัพลายเออร์และผูค้า้ปลีกขนาดเลก็และขนาด
กลาง เพื่อให้ธุรกิจเหล่าน้ีอยูร่อดตลอดหว้งวิกฤติโควิด-19 โดยสอดคลอ้งกบันโยบายกระตุน้
เศรษฐกิจของรัฐบาลท่ีเก่ียวขอ้งxlvi  

☐ 

ยงัคงท างานตามสัญญาต่อเน่ืองกบัซพัพลายเออร์โดยเฉพาะท่ีเป็นกิจการขนาดกลางและขนาด
เลก็ตราบเท่าท่ีท าไดx้lvii ☐ 

ตรวจสอบการด าเนินการดา้นสิทธิมนุษยชน (human rights due diligence) ของซพัพลายเออร์ราย
ใหม่ในห่วงโซ่อุปทานxlviii ☐

จ่ายเงินชดเชยทนัที ในจ านวนท่ีเพียงพอผา่นกลไกการร้องเรียนท่ีมีประสิทธิภาพ กรณีมีการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจ โดยมีสาเหตุจากโควิด-19xliv  ☐
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ติดต่อเรา 

แบบประเมินตนเองเบ้ืองตน้ในสถานการณ์โควิด-19 น้ีเป็นเอกสารท่ียงัตอ้งไดรั้บการปรับปรุงแกไ้ขอยา่งต่อเน่ือง ทั้งน้ี 
เพราะวิกฤติโควิด-19 เป็นวิกฤติท่ียงัคงด าเนินอยา่งต่อเน่ือง และขณะน้ียงัไม่มีการระบุคุณลกัษณะและขอบเขตของความ
เส่ียงจากวิกฤติน้ีไดอ้ยา่งเตม็รูปแบบ หากท่านมีความเห็นหรือขอ้เสนอแนะใด สามารถติดต่อทีม B+HR ได ้ 

ทีมงาน B+HR เอเชีย พร้อมใหค้ าช้ีแนะและเคร่ืองมือเพิ่มเติมแก่ท่านได ้โปรดส่งค าถามหรือหากตอ้งการความช่วยเหลือ
สามารถติดต่อ Sophia Areias ต าแหน่งผูเ้ช่ียวชาญดา้นธุรกิจสัมพนัธ์เพื่อความรับผิดชอบ (Responsible Business 
Engagement Specialist) ทางอีเมล sophia.areias@undp.org

ข้อมูลเพิม่เติมเกีย่วกบัธุรกจิและสิทธิมนุษยชน 

Livio Sarandrea ท่ีปรึกษาหลกั และ หวัหนา้ทีมธุรกิจและสิทธิมนุษยชน เอเชีย (B+HR Asia)

livio.sarandrea@undp.org 

Sean Lees ผูเ้ช่ียวชาญดา้นธุรกิจและสิทธิมนุษยชน sean.lees@undp.org

Harpreet Kaur ผูเ้ช่ียวชาญดา้นธุรกิจและสิทธิมนุษยชน harpreet.kaur@undp.org

ติดต่อเวบ็ไซต ์B+HR in Asia website ที่นี่

Funded by the   With support from the  
European Union  Government of Sweden 

เอกสารน้ีไดรั้บความสนบัสนุนทางการเงินจากสหภาพยโุรปและรัฐบาลสวีเดน ความเห็นในเอกสารไม่ถือว่าเป็นการสะทอ้น
ความเห็นอยา่งเป็นทางการของสหภาพยโุรป รัฐบาลสวีเดน หรือ UNDP แต่อยา่งใด

https://www.asia-pacific.undp.org/content/rbap/en/home/programmes-and-initiatives/business-and-human-rights.html
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